B
KACO GmbH + Co. KG, IndustriestraBa 19, 74912 Kirchardt

MAGNA PT S.P.A.

J&[KIALCIO]

DELIVERY NOTE & %*

Blatt-Nr.
1/1

6286

Uelerschein-Ny,
3 Dalivery Note No.
Bordereav da hvratson

19423874
4 Liglardatum /Data ol Dalivary! Date da livraison
13.09.2019

8 Rechnungsnriinvolce-NoFacture N®

PLANT MODUG NO 9 Rechn.Datum { Date of invoica / de [ factue
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kundern-Nr, # Glient Na. / Glient N®
ITALIEN 440125
Supgherblo.
91000936
10  lhve Zeichen 11 Iheo Bestall-Nr/Datum - Zusatzdaien des Bostellers 12 LUnsare AbL 13 Hauswf 12 Unsere Auftrags-Nr,
Youz ral, Your order No/date - Other elient refarencas Departmant Fhone Qur Ordor MNo.
Vatra ref. Vebre commands N°/dale - Aulres réfarences N° sesvica T4l Nalre commands N°®
412 550003963901 VEV 2019/294959
18 Versandart 20 frel unlral 21 Verpackungsart * 22 Versandzelchen 23 Gesamigewicht kg 24
Means of transport fres Means of packaging Transpert reference Weight kg
Mode d'expédition franco Mada d'emballage Ral. dexpédition Pouds kg
e
by forwarder X | see below 86231 'g’:‘%’ 138,00 104,00
ne
25 Versandanschnfl 26 Abladastella
Adfdress of consignes Rec, location
Adresse tu destinatalie Lieu de Ivalson.
MAGNA PT S.P.A, PLANT MODUGNC VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNC B3 14248
ITALIEN
r 28 Sachnummer 23 Bazelchnung / Description / Désignation 30 Mange 31 ME
Pos Idantification No, 21 Verpackungsan® / Type ol Packing / Typa demballage Qty. Unit
Kkienhfication N® Ota. Unité
1 2009069660 82135101 6.720,00 pieces
. D35 38x535x8/12 WIFD2Z01
N. Z8T.: 12.07.18 ACM75814
900.9.0696.60
Charge:
1492-1495 1..176,00 pieces- NVE: 1492-1495— —~— - - - -
1496-1499 5.544,00 pieces NVE: 1406-1489
Packmittel pCcs. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 6.720, 00
ABOG6 Getrag Abdeckplatte ABO6 1
3215 Getrag KLT 3215 40 168,00
= Rl
KUBMPME+, VAGEL 5.1,
ACCETTAZIONE M ERCE
Quantita dichiarata: '?ZO
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantitaimbalii:
Confofmida alle schede]d'imbiilo: ,@ -
Data {ontrplo:
Firm g} %
D Unlenung etlolgl Dalivery wit ba made eoly neconding to our tormz. Any Lanm!son usl P 14 par, itk
Jaca Andacung & =] will b pied anly acooming la our Ourwritisn common falne Fobjeet fun conzeniemen pariculisr

Algemetnen Gozchifsbedingungen tlslaa wir thnap 2wl Wunsch game in Schnlt-
form zur Verilqung Sie sind nuch verfigbar sulumesrer homepags www kaco de

business terms wal ba tant to you on requss! They are skzo oraflable an cur
homapage v kaco do

Sedil. Laz eondilions. girlinhs vous penvent dirs mnsmisas sur damands ef xom
Sgalement dsponible sur notre page dacceul www kato.de

Verwaltung/Administration Banken { Bankers ] Banques
Industriestrala 19, D-74912 Kircharet BW-Bank /Landasbank Baden-Wuertlembe:p
Phong +48 (D) 7266/8130-0 |BAN.DE75600501010002351441
Fax +49 (0) 7266/9130-1386 BIC-Code: SCLADESTG0D
hatt, Sitz Kirchardt, A ieht HRAQ53 * persBniich haltenda Goselischallerin Helnrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardz, Registergericht HRB 572

Gesehalisiihrar: Diot Wi Ina. (FH) Johannes Helmich, Biottra Richard Onaherth * LISt.-Id -Nr. DE 145801 743 * Finanzamt Hallbronn. Steuer-Nr. 85214775000




»%

Transpogg Order —ary |

LR — f & &
Mittente N¢Bartita IVA Data f Date l

Sender VAT-ID-No,
16-8ERP-2019

KACO BMBH + CO. KG

INDUSTRIESTR.
D-743912 KIRCHARDT

Indirizzo de! luogo di carico (di ritiro} Ovdine di trasporto
Collection address Cudar code
INT-EC—-0912358

Condizioni di trasporta/Delivery temms | Inditizzo terminale
Terminal address

frenco dem. freneo fabbii
Destinatario M partitz IVA freecq?omidle ex\f:rks "= DHL. FREI BHT BMEH
Consignee VAT-ID-No, I‘:lsdoganatu D ron sdoganato HEILBROMN

danpagaﬁ dati non pagati LEIMENGRUBE 9
55 OSE%8F |p-74613 OEHRINGEN

MAGNA PT §.F.A., PLANT MODUGNO [EwﬁﬁlzmgmmmgTelg+4g 7941 988 O
alvi Fax:+4% 7941 988 315

VIA DEI CICLAMINI 4 others

I-7002& MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additlenal transport Instrance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce

Delivery address D?es gg
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumengy Value for Insurance
Mo | IMP—INN-E£34546
Terminal di anivo Numero telefenica
Destination terminal Contact tel.
+ 329 / 80 315811
Marche e numer Quantita Imballaggio { Descrizione della merce Tariffa dugana[e Pesa lordo I kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Descriptian of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
MARTS 5045, O

4 | PLE |PARTS

Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total g‘r}usswe:ghtm ]
s e
Din, % mx ax = 1. 6‘-"?“3 LMO' Q0 S04. 00 4. O

Richieste particolari / Special consignments

L]

Istruziont particolari / Spedial instructions Allegati  Enclosures

IMP—-INW-634546 TEL: O7266.913012 49 ANSPRECHP:
FATRICIA MARRUES

Note

ivery

(remains with censignee at delivery)

Del

Ritiro dal mittenta Consegna al destinatario IMPGRTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee Accur:ii' nI g to Cl}ﬂglmnsplurt n'amaigJ ﬁ%m noted on the u'anspurt order (EOD) Stamp and signature of sender
upon delivery cf the consignment, Dax
Data / Date Data / Date wiiting to tl?; responsible EUROCON Eﬁ ﬁm 3@ %&G E L S.r,],
Via dei Ciclamiai, sac- 70026 A odugno (BA}
Orario  Time Orario /Time
10-erT onqn o~
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello voJL UlJ \
Consignee’s signature Consignee’s name In block letters
WIS
‘eaktods $IMRG

veritica su T
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUEH&RRI {vedi ratro).



